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SAFETY AND CORRECT BEZPECNOST A SPRAVNE SICHERHEIT UND SIKKERHED OG KORREKT SEGURIDAD Y OHUTUS JA KORREKTNE TURVALLISUUS JA SECURITE ET MANIEMENT ~ AZQAAEIA KAl ZQ5TOX SIGURNOST | PRAVILNO BIZTONSAG ES SICUREZZA E SAUGA IRTEISINGAS DROSIBA UN PAREIZA VEILIGHEID EN CORRECTE SIKKERHET OG KORREKT ~ BEZPIECZENSTWO | SEGURANCA E

HANDLING ZACHAZENI RICHTIGER UMGANG HANDTERING MANIPULACION CORRECTA  KASITLUS OIKEANLAINEN KASITTELY ~ CORRECT XEIPIZMOX RUKOVANJE KEZELES TRATTAMENTO ADEGUATO TVARKYMAS LIETOSANA BEDIENING HANDTERING PRAWIDLOWA OBSLUGA MANUSEIO CORRETO
Ensure that the output parameters - Ujistéte se, ze wstupn paramery Stellen Sie sicher, dass die Sorg for, at adapterens - Cerciérese de que los parametros - Veenduge, et adapter valjundi -Varmista, etts adapterin ~Veérifier s les parametres de sortie - Bepaiwdeire 6 o1 napapetpor 600y - Pripazite za izlazni parametri - Gy6z6djon meg r6la, hogy az - Assicurarsi che i parametri di - Jitikinkite, kad adapterio isvesties - Parliecinieties, ka adapteraizvades - Controleer of de - Serg for at utgangsparameteme til - Trzeba sie upewni¢, ze parametry - Assegure-se de que os

of the adapter match the parametriim des Adapters udgangsparametrene stemmer de salida del adaptador parameetrid vastavad toidetava IshtSparametrit vastaavat laitteen adaptateur correspondent aux TOU LETA0XNUATIOTA TAIPIATOWY LE TIC adaptera odgovaraju parametrima adapter kiléps paraméterel ingresso dell’adattatore parametrai atitinka maitinamo parametri atbilst darbinamas ierices uitgangsparameters van de adapter adapteren samsvarer med wyjéciowe adaptera odpowiadaja parametros de saida do

parameters of the powered device napjeného zaizent den Parametern des overens med parametrene pa den corresponden con los pardmetros del  seadme parameetritele. virtaparametreja parameétres du dispositif TIGPAUETPOL TTIC OUCKEUIC 110U napajanog uredaja megfelelnek a taplat berendezés corispondano ai parametri del [renginio parametrus, parametrie. overeenkomen met de parameters parameterne til den drevne parametrom urzadzenia zasilanego.  adaptador correspondam aos

- Only use good quality and
undamaged USB cables

- Do not cross-connect the charging
adapter outputs. Adapter damage
may occur!

- Protect the adapter from high
temperatures and mechanical
damage.

Use the adapter only in a dry
environment.

Protect it from water, do not use
with wet hands, there is a risk of
electric shock!

- Do ot cover the adapter and
allow accessto air for sufficient
cooling

~The adapter may become hot
during use, tis normal,

- Ifthe adapter is damaged,
disconnect it IMMEDIATELY and do
not use it again!

Do not disassemble, modify, or
attempt to repair the adapter

Ifyou do not use the adapter,
unplugit.

The adapteris for indoor use only
and the mains voltage
is 200-240V~.

- Do ot leave the adapter
unattended

- Pouzivejte pouze kvalitni
aneposkozené USB kabely.

- Nepropojuite vystupy nabijeciho
adaptéru. Moize dojit k poskozent
adaptéru!

- Chrate adaptér pred vysokymi
teplotami a mechanickjm
pogkozenim.

Adaptér pouzivejte jen v suchém
prostiedl

Chrarite jej pred vodou,
neobsluhujte mokryma rukama,
hrozi raz elekirickym proudem!

zakrjvejte adaptér a zajstéte
pifstup vzduchu pro dostatecné
chlazen.

- Adaptér se miize pii pouitl
zahilvat to e v porddku.

- Je-li adaptér poskozen, OKAMZITE
jej odpojte a dale nepouzivejtel

- Adaptér nerozebifejte, neupravuite
ani se nepokougejte 0 Opravu

- Pokud adaptér nepouzivéte,
odpojte jej.

- Adapter je uréen pouze pro vnitri
prostory 3 fove napé

Neponechévejte zapnuty adaptér
bez dozoru

Versorgungsgerats entsprechen

~Verwenden Sie nur hochwertige
und unbeschadigte USB-Kabel

~Verbinden Sie die Ausgange des
Ladeadapters nicht miteinander.
Es kann zur Beschidigung des
Adapters kommen!

- Schiitzen Sie den Adapter vor hohen
Temperaturen und mechanischer
Beschadigung.

~Verwenden Sie den Adapter nuin
trockener Umgebung,

- Schiltzen Sie ihn vor Wasser,
bedienen Sie ihn nicht mit nassen
Hénden, es besteht
Stromschlaggefahr!

- Decken Sie den Adapter nicht ab,
und sorgen Sie zur Gewahrleistung
austeichender Kuhlung fur
entsprechende Luftzufuh.

Der Adapter kann bei Verwendung
warm werden, was normal ist

Wenn der Adapter beschadigtit,
trennen Sie ihn SOFORT vom Netz,
und verwenden Sie ihn nicht weiter.

- Nehmen Sie den Adapter nicht
auseinander, reparieren Sie ihn nicht,
und versuchen Sie auch nicht,ihn zu
reparieren.

Wenn Sie den Adapter nicht
benutzen, trennen Sie ihn vom Netz.

Der Adapter ist nur fiir Innenréume
und Netzspannungen von
200-240V~bestimmt.

- Nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet
Adapter lassen.

drevne enhed.

- Brug kun ubeskadigede
USB-kabler af god kvalitet

Tilslut ikke
forbindelsesadapterudgange ps
tveers. Adapterbeskadigelse kan
forekomme!

- Beskyt adapteren mod hoje
temperaturer og mekaniske skader

- Brug kun adapteren i et tort miljo.

Beskyt det mod vand - mé ikke
bruges med vide haender, da der er
risiko for elektrisk sted!

- Daek ikke adapteren oglad luft
komme ind for tlstraekkelig koling

- Adapteren kan blive varm under
brug - det er normalt.

- Hvis adapteren er beskadiget, skal
du STRAKS afbryde forbindelsen og
ikke bruge den igen!

- Adskil, modificer eller forsag ikke at
reparere adapteren.

- Hvis du ikke bruger adapteren, skal
dutage den ud af stikket.

- Adapteren er kun tilindendars
brug, g lysnettet er
200-240V~

Lad ikke adapteren vaere uden
opsyn.

equipo alimentado,

- Use solo cables USB de calidad y en
perfectas condiciones.

- Nointerconecte las salidas del
adaptador de carga. iPodiia dartar el
adaptador!

- Proteja el adaptador de
temperaturas altas y dafios
mecanicos.

- El adaptador se debe usar solo en
ambientes secos

- Protéjalo contra el agua, no opere
el equipo con las manos mojadas
porque podria sufrir un accidente
debido a la corriente eléctrical

-No tape el adaptador, el aite debe
entrar libremente para asegurar el
enfriamiento suficiente,

- El adaptador puede calentarse
durante el uso, €50 es normal

- i el adaptador ests dafiado,
desconéctelo INVEDIATAMENTE y no
continde usandolo!

- No desarme el adaptador, no lo
modifique, no intente repararlo.

- Desconecte el adaptador sinolo
esté usando.

- El adaptador es disefiado solo para
usar en interiores donde la tension
del sistema esta entre 200-240V~.

- No deje desatendida adaptador de
conmutacion.

- Kasutage ainult kvaliteetseid ja
kahjustamata USB-kaableid,

- Arge tihendage laadimisadapteri
vljundeid omavahel. Voib tekkida
adapteri kahjustus!

- Kaitske adapterit kdrgete
temperatuuride ja mehaaniliste
kahjustuste eest.

- Kasutage adapterit ainult kuivas
keskkonnas.

- Kaitske seda vee eest, drge
kasutage seda margade kitega,
esineb elektrilosgi oht!

- Arge katke adapterit kinni ja
voimaldage Shu juurdepés
piisavaks jahutuseks

- Adapter v6ib kasutamise ajal
kuumeneda, see on normazlne.

- Kui adapter on kahjustatud,
ihendage see KOHE lahtija drge
kasutage seda enam!

- Arge votke adapterit lahti,rge
muutke seda ega Uritage seda
parandada.

- Kui te adapterit ei kasuta,
ihendage see laht

- Adapter on moeldud ainult
siseruurides kasutamiseks ja selle
vorgupinge on 200240V~

- Arge jitke adapterit jarelevalveta

- Kyt vain korkealaatuisia ja
vahingoittumattomia
USB-kaapeleita

- Ala yhdista latausadapterin
ulostuloja ristikkain. Sovitin voi
vaurioitual

- Suojaa adapteri korkeilta
lsmpbtiloilta ja mekaanisilta
vaurioita

- Kéytd adapteria vain kuivassa
YMparistossa

- Suojaa vedelts, 313 kayta mailla
Kasilla, olemassa on sahkiskun
vaara!

- Ala peita adapteria ta esté
iimavirtaa rittavaa jaahdytysta
varten.

- Adapteri voi kuumentua kiyton
aikana, se on normaslia

- Jos adapteri on vaurioitunu, iota
se valittomast alaka kayta sita
uudelleent

- Al pura, muokkaa taiyrité korjata
adapteria

- Jos et kiyta adapteria, irfota se
pistorasiasta.

- Adapteri on tarkoitettu vain
sisakdyttoon ja verkkojannite on

- Ala jaté adapteria vartioimatta

dalimentation.

- Utiliser exclusivement les cables
USB de qualité quine sont pas
endommagés.

- Ne pasinterconnecter les sorties
d'un adaptateur de chargement.
L'adaptateur pourrait étre
endommage!

- Protéger [adaptateur contre les
températures levées et la
détérioration mécanique.

- Utilser I'adaptateur exclusivemnent
alabri de I'humidité.

- Protéger-le contre feau, ne pasle
commander aux mains mouillées,
tisque de choc électrique !

- Ne pas couviir fadaptateur et
assurer (acces de lair pour le
refroidissement suffisant

- Ladaptateur peut se chauffer lors
de lutilisation, cest correct

- Siladaptateur est endommage, i
faut le débrancher IMMEDIATEMENT
etne plus futiser !

- Ne pas démonter, ne pas modifier
etne pas essayer de réparer
l'adaptateur.

- Débrancher 'adaptateur si le
dernier nlest pas utiisé:

- Ladaptateur est congu pour étre
utilisé exclusivement a lintérieur,
tension d'alimentation 200-240V~

- Ne laissez pas sans surveilance
adaptateur commuté:

TpogoBorEiTaL

- XpnoIomOLEiTe povo KaMbia USB
KaNAC TOIGTITaC Xwpic BOPEC

- Miv aAIAOOUVBEETE TIC EEGB0LC
@6pTIONG ToU pETaoKUATIOT, Mropet
va yivel (nId oTov HetaoxnuatioT!

- MpooTaTéyTe Tov petaoknuamoT
and vPnAéc Beppokpaciec kat
HINXOVIKEC Cnjéc.

XpNOILOTOINOTE TOV LETAOXNUATIOTH
1OV OE £p6 TEpIBAANOY.

MpOOTaTéYTE TOV a6 Vepo, Hnv Tov
XPNOIOMOIEITE e BpEVIEVa XEPID
KaBOC UMGPXEL KIVOLVOC
Mektpomngiac!

- My KaAGTTTETE Tov LETaoKnuaTioTs|
Kai emtpéyre v 5iodo Tou aépa £1ot
@OTE va 5posiCeTal ENapK.

- O PETaoXNUATIOTHG WIopel va
CeotaBel kata T SGpKeIa TG XPrionG
QUT6 Elva PUOIONOYIKO.

- AV 0 JETA0XATIOTrC UTOOTE] (njid,
ATooUVEOTE Tow AMES Q)Y Katpny Tov
Xenotororoete Eaval

- Mnv amoouvappohoyrioee,
TOMOTOIOETE 1 MPOOTIaBETe va
EIOKEUGOETE TOV HETA0KNATIOTT},

- AN 8&v XpNOOTIOIEITE Tov
pETaoXNATIOTH, BYAATE Tov a6 T
ipica.

-0 petaoxnpanoTrc eiva ya xprion
VO GE ECWTEPIKO XWPO Kai N TE0T
nipéretva efval
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M cprvete Tov petaoynuation
H6VO ToU.

~Koristite samo kvalitetne
ineostecene USB kabele.

- Ne spajajte medusobno izlaze
adaptera. Adapter se moze jako
oitetitl

- Zaitite adapter od visokih
temperatura i mehanickih o3tecenja

- Koristite adapter samo u suhom
okruzenju.

- Zastitite ga od vode, nemojte
koristiti mokrim rukama, postoji
opasnost od strujnog udaral

- Ne prekrivajte adapter i dopustite
pristup zraku za dovoljno hladenje.

- Adapter se tijekom koristenja moZe
Zzagrijati, to je normalno.

- Ako je adapter oitecen, ODMAH
ga odspojite | nemojte ga vise
koristiti!

- Nemojte rastavljati, modificirat,
ili pokusavati popraviti adapter.

- Ako adapter ne koristite,
odspojite ga.

- Adapter je samo za unutarnju
upotrebu, mrezni napon

Je 200-240V~

- Ne ostavjajte adapter bez nadzora.

paramétereinek.

- Kizérolag minGségi és ép USB
kabeleket hasznaljon

- Ne kapcsolja dssze a tépadapter
kimeneteit. Az adapter megsériilhet!

-Ovja az adaptert a magas
hémeérsékletekkel és mechanikus
sérilésekkel szemben.

- Az adaptert kizérolag sziraz
kémyezetben hasznalja

- Ovja vizzel szemben, ne haszndlja
nedves kézzel, elektromos dramdités
veszélyel

- Soha ne takarja le az adaptert,
&s biztositson levegdt a megfeleld
hiitéshez.

- Az adapter haszndlat kizben
melegedhet, ez standard tinet

a az adapter megsériil,
HALADEKTALANUL hazza ki, és ne
hasznalja tovabb!

- Soha ne szerelje 261, ne alakitsa &t,
és ne probdlja megjavitani az
adaptert.

- Ha nem haszndlja az adaptert,
huzza ki

- Az adapter kizardlag belss térben,
200-240V~halézati feszilltséggel
hasznélhato,

- Ne hagyja felligyelet nélkiil az
adaptert

dispositivo ricaricato,

- Utilizare soltanto cavi USB di
qualita e non danneggja.

- Non collegare le uscite
delladattatore di icarica. Cio puo
danneggiare [adattatore!

- Proteggere I'adattatore dalle
temperature elevate e dal
danneggiamento meccanico.

- Utilizzare I'adattatore soltanto in
ambiente asciutto.

~Tenerlo lontano dallacqua, non
maneggiarlo con le mani bagnate,
ceilrischio di scossa elettrical

- Non coprite ladattatore e garantire
fapporto di aria per un
raffreddamento adeguato.

- Durante il funzionamento
Fadattatore pud riscaldarsi, cio &
normale.

-In caso di danneggiamento
delladattatore scollegarlo
IMMEDIATAMENTE e non utilizzarlo
pit!

-Non smontare I'adattatore, non
modificarlo né cercare di ripararlo.

- Scollegare fadattatore quando non
& utilizzato.

- Ladattatore & destinato soltanto per
glispazi interi e le tensioni di ret
nellintervallo 200-240V~.

- Non lasciare incustoditi adattatore
commutata,

- Naudokite tik geros kokybes ir
nepazeistus USB kabelius

- NesukryZiuokite krovimo.
adapterio is&jimy. Gali buti pazeistas
adapters!

- Saugokite adapter nuo aukstos
temperattros ir mechaniniy
pazeidimy.

- Adapter] naudokite tik sausoje
aplinkoje.

- saugokite jinuo vandens,
nenaudokite 3lapiomis rankomnis,
kyla elekiros smugio pavojus!

- Neuzdenkite adapterio ir
ustikrinkite oo prieiga, kad jis bity
pakankamai ausinamas.

- Naudojimo metu adapteris gali
kaist,tai normalu

- Jei adapteris pazeistas, nedelsdami
jiatjunkite i daugiau nenaudokite!

- Neardykite, nemodifikuokite ir
nebandykite taisyti adapterio,

- Jei adapterio nenaudojate,
atjunkite j nuo elektros tinkio,
- Adapteris skirtas naudot tik
patalpose, o tinklo tampa yra
200240V~

- Nepalikite adapterio be priefiaros.

- Lietojiet tikai nebojatus labas
kvalitates USB kabelus.

- Neveidojiet 3kérssavienojumu starp
adaptera ladésanas izvadem
Adapteris var tikt bojats!

- Sargajiet adapteri no augstam
temperataram un mehaniskiem
bojajumiem

- Lietojiet adapteritikai sausa vide.

- Sargajiet to o tdens, nehewe( to
ar slapjam rokam, jo pas!
elektrosokarisks!

- Neapsedziet adapteri un
nodrosiniet brivu piekluvi gaisam
prieks pietiekosas ierices dzesésanas,

- Adapteris darbibas laika var sakarst,
tasir normali

- Ja adapteris ir bojats,
NEKAVEJOTIES to atvienojiet un
nekad vairs nelietojiet!

- Neigauciet, nemodificéjet un
nemeginiet remontet adapteri

- Ja nelietojiet adapteri, atvienojiet
to.

- Adapteris ir domats lietosanai tikai
ieldtelpas un tam paredzatais tikla
Spriegums ir 200-240V~.

- Neatstajiet adapteri bez
uzraudzibas.

van het aangedreven apparaat

- Gebruikaalleen goede kwaliteit en
onbeschadigde UB-kabels.

- Sluit de uitgangen van de
laadadapter niet kruiselings aan. De
adapter kan beschadigd raken!

- Bescherm de adapter tegen hoge
temperaturen en mechanische
schade.

- Gebruik de adapter alleen in een
droge omgeving

- Bescherm de adapter tegen water,
gebruikhern niet met natte handen,
er bestaat gevaar voor elektrische
schokken!

- Dek de adapter niet af en zorg
ervoor dat er lucht door kan voor
voldoende koeling.

- De adapter kan tidens het gebruik
heet worden, dat is normaal

- Als de adapter beschadigd is,
koppel hem dan ONM\UDLLLUK\DS
en gebruik hem niet meer!

- Demonteer, wijzig of probeer de
adapter niet te repareren

- Als u de adapter niet gebruiki, trek
dan de stekker uit het stopcontact

- De adapter is alleen voor gebruik
binnenshuis en de netspanning is
200-240V~.

- Laat de adapter niet onbeheerd
achter.

enheten.

- Bruk kun USB-kabler av god
kvalitet og uten skader.

- Ikke krysskoble utgangene p&
ladeadapteren. Skade pa adapteren
kan oppstal

- Beskytt adapteren mot hoye
temperaturer og mekanisk skade.

- Bruk adapteren kun i et tert milje.

- Beskytt den mot vann, bruk den
ikke med véte hender, det er risiko
for elekrisk sjokk!

- Ikke dekk til adapteren og tillat
tilgang tilluft for tlstrekkelig kjaling.

- Adapteren kan bli varm under
bruk, det er normalt.

- Hvis adapteren er skadet, koble
den fra UMIDDELBART og ikke bruk
denigjen!

- Ikke demonter, modifiser, eller
forsok & reparere adapteren.

- Hvis du ikke bruker adapteren,
koble den fra.

- Adapteren er kun for innenders
bruk og hovedspenningen
er 200-240V~

- Ikke la adapteren vaere uten tilsyn.

~Trzeba stosowac jedynie
jakosciowe i nieuszkodzone kable
[I

- Nie laczy¢ 2 soba wyjs¢ adaptera
fadujacego, Moze dojéc do
uszkodzenia adamem‘

- Adapter chronic przed wysoka
temperatura i uszkodzeniem
mechanicznym

- Adapter stosowac tylko w suchym
srodowisku

- Chroni¢ przed wodg, nie
obstugiwad mokrymi rekoma,
niebezpieczeristwo porazenia
pradem elektrycznym!

- Nie zakiywac adaptera i zapewni¢
dostep powietrza ze wzgledu na
wystarczajace chiodzene:

- Adapter moze si¢ podczas
uzywania ogrzewac, to jest w
porzadku.

- Jezeli adapter zostat uszkodzony,
NATYCHMIAST trzeba go odfaczy¢ i
dalej nie uzywac!

- Adaptera nie demontowac, nie
modyfikowac ani tez e starac si¢
o naprawic.

~Jezeli adaptera nie jest
wykorzystany, trzeba go odiaczyc.

- Adapter jest przeznaczony
wylacznie do przestrzeni
wewnetrznych i napiecia
sieciowego 200240V~

- Nie pozostawiaj adaptera wiaczony
bez nadzoru.

parametros do dispositivo ligado,

- Utilize apenas cabos USB de
boa qualidade e que nao estejam
danificados.

- Nao entrecruze a conexdo das
saidas do adaptador de
carregamento, Podem ocorrer
danos no mesmol

- Proteja o adaptador de altas
temperatures e danos
Mecanicos.

- Use 0 adaptador somente num
ambiente seco.

- Proteja-o da dgua, nao o utilize
com as méos molhadas, pois
existem riscos de choque
elétricol

- Nao cubra o adaptador e
permita que o ar circule para um
arrefecimento adequado e
suficiente

- O adaptador pode ficar quente
durante 0 uso, & normal.

-Se o adaptador estiver
danificado, desconecte-o
IMEDIATAMENTE e no o use
novamente!

- Nao desmonte, modifique ou
tente reparar o adaptador.

- Se ndo usar o adaptador,
desconecte-o.

-0 adaptador  apenas para uso
interno e a tensao da rede é de
200-240V~.

- Nio deixe 0 adaptador sem
supervisio.
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MANIPULAREA CORECTA ZAOBCHADZANIE RAVNANJE RUKOVANJE HANTERING KULLANIM NOBOAXKEHHA SAKTE MPABWIHA EKCMIOATALIUA POSTUPANJE

- Asiqurati-vé ca parametri de iesire
ai adaptorului corespund
parametrilor dispozitivului alimentat.

- Folosiyi doar cabluri USB de calitate:
sinedeteriorate.

- Nu prelungiiiesirle adaptorului de
incarcare, S-ar putea deteriora
adaptorul!

- Protejaf] adaptorul contra
temperaturilor inalte si deteriorsrilor
mecanice

~Folosif adaptorul doar intr-un
mediu uscat

- Protejati adaptorul contra apei, nu
desevifi adaptorul cu mainile
umede, exista pericol de
electrocutare!

- Nu acoperif adaptorul si asigurati
accesul aerulul pentru o aerisire
suficients

-In cursul utilizari adaptorul se
poate inclzi, acest lucru find in

Tn cazulin care adaptorul este
deteriorat, deconectafi- IMEDIAT si
nu-l mai utilizatil

- Nu dezasamblati adaprorul, nu-1
modificati i nuincercati sa-1
reparai.

- Daci nu iz acaptory
deconectati

- Adaptorul este destinat doar
spatiilor interioare si tensiunii de
retea de 200-240V~.

Nu lssati adaptorul pornit
nesupravegheat

- Uistite sa, Ze vystupné parametre
adaptéra zodpovedaji parametrom
napajaného zariadenia

- Pouzivajte len kvalitné a
neposkodené
USB kable:

- Neprepojujte vystupy nabijacieho
adaptéra. Moze dojst k poskodeniu
adaptéru!

- Chrdfe acapter pred vysokgri
teplotar
2 echanickym poskodenim

Adaptér pouzivajte len v suchom
prostredi.

Chréiite ho pred vodou,
neobsluhujte mokrymi rukami, hrozi
Graz elektrickym prudom!

- Nezakryvajte adaptér a zaistite
pristup vzduchu pre dostatocné
chladene.

- Adaptér samoze pri pousiti
zahrievat,
tojev poriadku

Akje adaptér poskodeny,
OKAMZITE ho odpojte a dlej
nepouzivajtel
- Adaptér nerozoberajte,
neupravujte ani sa nepokusajte o
opravu

- Ak adaptér nepouzivate, odpojte
ho.

- Adaptér je uréeny len pre vndtomé
priestory a sietove napétie
v

Nenechévajte zapnuty adaptér bez
dozoru.

- Prepricajte se, da se izhodni
parametri adapterja ujiemajo s
parametri napajane naprave.

- Uporabljajte samo kakovostne in
neposkodovane USB kable.

~Izhodov polnilnega adapterja ne
povezujte navzkiizno. Lahko pride
do poskodbe adapterjal

- Zaicitite adapter pred visokimi
temperaturami in mehanskimi
poskodbami

- Adapter uporablajte samov
suhem okolju

- Zatitite ga pred vodo, ne
uporabljajte z mokrimi rokami,
obstaja nevamost, da vas strese
elektrikal

- Ne prekrivajte adapterja in
omogoite dostop zraka za
zadostno hlajenje.

- Adapter se lahko med uporabo
segreje, karje normaino;

- Ce je adapter poskodovan, ga
TAKOJ odKlopite in ga ne
uporabliajte vec!

Adapterja ne razstavijjte,
spreminjajte ali poskusajte popraviti

Ce adapterja ne uporabliate, ga
odklopite.

Adapter je namenjen samo za
uporabo v zaprih prostori,
omreZna napetost je 200240V~

- Ne puscajte adapterja brez
nadzora

- Obezbedite da zlazni parametri
adaptera odgovaraju parametrima
napajanog uredaja.

- Koristite samo kvalitetne i
neostecene USB kablove.

- Ne spajajte izlaze punjaca na
prekoracene. Moze doci do
oitecenja adapteral

- Zatitte adapter od visokin
temperatura i mehanickih ostecenja

- Koristite adapter samo u suvom
uzenju

- Zasiitite ga od vode, ne koristite ga

sa mokrim rukama, postoi izik od

elektricnog udaral

- Ne prekrivajte adapter  omogucite

pristup vazduhu radi dovoljnog

hladenja

Adapter moZe postati vru tokom
upotrebe, to je normalno,

- Ako je adapter ostecen, ODMAH
gaskljucite i ne koristite Ga vise!

- Ne rastavljajte, ne modifikuite il ne
pokusavajte da popravite adapter.

- Ako ne koristite adapter iskljucite
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- Adapter je samo za unutrasnju

upotrebu’ mrezni napon je

200240V~

- Ne ostavijajte adapter bez nadzora

- Forsikra att utfarts parametrama av
adaptorn passar med parametrama
pa den drivna enheten

- Anvand bara bra kvalité och
oskadade USB kablar.

~Kors koppla inte laddnings
adapterns utfarter. Adapter skada
kan d4 forekommal

- Skydda adapten fién hoga
temperaturer och maskin skador.

- Anvind adaptern bara i ett torrt
Klimat.

- Skydda den mot vatten, anvand
inte med bita hander, det finns en
risk for elektrisk chock!

~Tackinte éver adaptor och tllst
attluftas for effektiv kylning.

- Adaptom kan bli varm under
anvandning, detar normalt.

- Om adaptorn & skadad, koppla
GENAST bort och anvand inte igen!

- Plocka inte isér, modifiera, eller
forsok att laga adaptern.

- fall duinte anvéinder adaptema,
koppla ur den

- Adaptern & for inomhus bruk
endast och nétspanningen ar
200-240V~.

- Lamna nte adaptem obevakad

- Adaptériin ks parametrelerinin,
qiic verilmis cihazin parametreleriyle
ayni oldugundan emin olun

- Sadece kaliteli ve hasarsiz USB
kablolar kullanin.

- Sarj adaptori gikilarini gapraz
baglamayin. Adaptor hasan
oluabilr

- Adaptori yiiksek sicaklilardan ve
mekanik hasarlardan koruyun.

- Adaptori yalniza kuru bir
ortamda kullanin.

- Sudan koruyun, islak ellerle
kullanmayn, elektrik arpmasi riski
vardir!

- Adaptori kapatmayin ve yeterli
sogutma igin hava girmesine izin
verin.

Adaptor kullanim siasinda
sinabili, normaldi:

- Adaptr hasar gormiisse, HEMEN
gikanin ve bir daha kullanmayin!

- Adaptori sokmeyiniz,
degistimeyiniz veya tamir etmeye
calismayiniz

- Adaptérii kullanmiyorsaniz isini
cekin

- Adaptér sadece ig mekanda
kullarim icindir ve ana voltaj
200-240V~arasidi.

- Adaptéri basibos birakmayin

- Mepexoraiirecs, wo BxiaHi
napameTpy ajanTepa BiAMOBAAI0TH
NapameTPaM MPUCTPOIO, Lo
HABTLCA,

- BUKOPUCTOBYJHTe Tinbki AKICH Ta
HeywKomKeti USB-kaben.

- He 3eqnyiire Buxoan 3apagHoro
apanTepa nepexpecto. Lie moxe
NPU3BECTI 110 NOLLIKOMKEHHA
apanepa

Oepiraiire anaitTep Bif BUCORVX
TeMEpaTyp | MeXaHiHIX
FOWKOpKEHb

- BUKOPICTOBY T agarTTep Tinoki
Cyvomy cepepoBmL

- Oepiraiire 00 Big MonaRaHHA
BOAY, He BUKOPVICTOBYIHTE MOKpUMA
PYKaM, ICHyE PU3IIK ypaseHHA
eNeKTPYUHIM CTPYMOM!

He HakpyigaiiTe ananep
3a6e3redTe AOCTyM NOBITPA AT
AOCTATHLOMO OXONOPKEHHS.

- i3 ac BUKOPHCTaHHA aganTep
MOXE HarpIBaTCA, Lie HOPMATIBHO.

- FIKUIO AANTEP MOLIKORKEHO,
HETAVIHO sin'ennaiite vioro Ta He
BIKOPICTOBYVITe Ginbilue]

- He posbupaite, He mopudiyire
He HaMaraiTecA BiApeMOHTYBaTH
apanep,

AKLLO BY He BUKOPHCTORYETe
apanTep, BiA'EAHaIATE HOTO BIA
exi

- AaNTep Mpu3HaYeHMA e Ans
BIIKODVICTaHHA B NpUMILLEHHi 3
Hanpyroio Mepexi 200-240V~

- He sannuwaiire apanep 6es
HarnApy.

- Sigurohuni gé parametrat e daljes
56 pershtatesit € perputhen me
parametrat e pajisies me energji

- Pérdomi vetém kabllo USB me
cilisi té miré dhe & padémtuar.

- Moslidhni daljet e pérshtatésit t&
karikimit. Mund té ndodhé démtim i
pérshtatésit!

- Mbroni pérshtatésin nga
temperaturat e larta dhe démtimet
mekanike.

- Pérdoren pérshtatésin vetém né
njé mjeds té thaté.

- Mbroni nga ujj, mos e pérdorni me
duar té lagura, ekziston rreziku i
godites elekirike!

Mos e mbuloni pérshtatésin dhe
mos lejoni hyrjen né ajér pér fiohje
t& mjaftueshme.

~TPérshtatési mund té nxehet gjaté
pérdorimit, éshté normale.

- Nése pérshatési éshté démtuar,
shképuteni MENJEHERE dhe mos e
pérdorni mé!

- Mos e cmontoni, modifikon ose
PErpIqUN té fiparoni pershtatesin,

- Nése nuk e pérdorn pérshtatésin,
higeni nga priza,

- Pérshtatési Eshté vetém per
pérdorim té brendshém dhe
voltazhi i rrjetit éshté 200-240V~.

Mos elni pérshtatésin pa
mbikéayrie:

-Yeepere ce, ue uzonHuTe
napaMeTpY Ha aRanTepa
ChOTBETCTBAT Ha NapaMeTpHTTe Ha
3aPEKAAHOTO YCTPOICTERO.

- Vianonasaiire camo KadecTseH i
Henoepeneny USB kabenm.

- He cebpasaiite usxopnTe Ha
3apexaalLvA ananTep. Viva
OMACcHOCT OT NoBpe/a Ha apanTepal

- He vanaraiie agantepa a eucoki
TeMNEPATYpY 1 V3GATBAIITE HErOBO
MeXaHUUHO yBpeXaaHe.

- Visnonssaiire ananTepa camio & cyxa
cpena.

- Masere ro ot BoAa, He ro
yanon3saite, ako puere Bi ca
MOKPU — UMa OMacHoCT T
enexTpuecki yaap!

- He nokpuisaiire anantepa v
OCHrypeTe HeroBo AOCTATHHHO
OXNAKLIHE € BLIYX.

- NPy 3apexaaHe ananTepnT Moxe
72 Ce HArpABA, KOETO € HOPMAIIHO.

- Mpy nospeaa Ha ananTepa
HE3ABABHO ro u3wiiioweTe i He ro
w3nonssaire!

- He pasrnobrgaitre anantepa, He
MIPABETE MPOMEHI M0 HEO U He ce
ONVTBAVITE A3 0 PEVOHTUPATe.

- AKO He yanon3sate ananepa,
V3KTIOUETE [0 OT MpEXaTa 1 OT
YCTPOVCTEOTO,

- ARaTepLT € peaHasHaven cavo
32 ynoTpe6a Ha 3aKpHTO Npi
MPEXOBO HANpexetine 200-240V~

- He ocrapiiTe Ge3 Haliaop BKloHer
apanep.

- Pazite da idazni parametr adaptera
odgovaraju parametrima napajanog
uredaja.

- Koristite samo kvalitetne
neostecene USB kabele. Ne spajajte
adapter za punjenje izmedu sebe.

- Ne spajajte adapter za punjenje
izmedu sebe.

- Zastitite adapter od visokih
temperatura i mehanickih ostecenja.

- Adapter koristite samo u suhom
okruzenju.

- Zaitite ga od vode, ne koristite s
mokrim rukama, postojiizk od
elektricnog udaral

-Ne prekrivajte adapter i osigurajte
pristup zraku za dovoljno hladenje.

- Adapter se moe zagrijati tjekom
upotrebe, éto je normalno,

- Ako je adapter ostecen, odmah ga
iskljudite i vise ga ne koristite!

- Ne rastavljajte, ne mijenjajte ni ne
pokusavajte popraviti adapter.

- Ako ne koristite adapter iskjjucite
%

- Adapter je namijenjen samo za
unutamj uporabu, a mreZni napon
je 200-240V~

- Nemojte ostavijati adapter bez
nadzora.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

INPUT
AC200-240V~2A / 50-60 Hz
EUPLUG

5-11V=5A, 5V=3A, 9V==3A
12V=3A, 15V=3A, 20V=5A

Quick Charge 4+ (Qualcomm)
Quick Charge 3.0 (Qualcomm)
Quick Charge 2.0 (Qualcomm)

CCOMPATIBLE FAST CHARGE PROTOCOLS
Power Delivery 3.0 with PPS (Laptop / Phone)
Power Delivery 2.0 (Tablet / Phone)

USB-Cport PD — 100W output

COMPATIBLE 0S

COMPATIBLE BRANDS
Samsung, Apple, Xiaomi, Google Pixel

Android, i0S (iPhone), iPad0S (iPad),
mac0S (MacBook), Windows, Linux

Superfast Charging 2.0 (Samsung)
Superfast Charging (Samsung)
Adaptive Fast Charging (Samsung)
SuperCharge Protocol (Honor)
Fast Charge Protocol (Honor)

Motorola, Oppo, Honor,
Lenovo, ASUS, MSI, Acer, HP, Dell
Microsoft Surface ... and others

USB-A port QC - 18W output
5V=3A, V=24, 12V=1
COMPATIBLE FAST (HARGE PROTOCOLS
Quick Charge 3.0 (Qualcomm)

Quick Charge 2.0 (Qualcomm)

Adaptive Fast Charging (Samsung)
SuperCharge Protocol (Honor)

Fast Charge Protocol (Honor)

COMPATIBLE 05
Android, i0S (iPhone), iPad0S (iPad)

COMPATIBLE BRANDS

Samsung, Apple, Xiaomi, Google Pixel, Motorola, Oppo, Honor ...

and others

PD &QC-65W + 12W/77W output




ENG ;E(HNI(ALSUPPORT More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the PRODUCT
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UPPORT tab at www.axagon.eu. Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.

Atthe end ofits s e ot o the product hcusehold waste; aket o2 collecton poit for lectrial
equipment le% in your country, contact your local
et oo yon et

EU dedlaration cfmnfnrmn% The device complies with the harmonisation legislation of the European Union
Z()Ml;f 0/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). The complete EU dedlaration of conformity is available from the
manufacturer.

Before using the product, the useri obliged to read the user intructions. The manufacturer discaims any labilty for
damage that may occur due to improper use of the product or failure to follow the instructions contained herein.
Product use other than specified must be consulted with the manufacturer.

Do not use the product in humid orexpl d near

Degree of Protection 20. The appl
against water ingress.

contact with a finger; the appli ot protected

rding to 1EC 60536 — appli

Appliance of protection dlass |

The appliance it for indoor use i di l

TECHNICKA PODPORA: ’I v zaloce PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepumohlo’ A L

proreqyklac

Poskont
elektrick
ot v aaa by abes scupin

L PRONLASENT O SHODE: Zazet e veshodé s harmonizacnim prinii iy Evopsé nie 201430/ (MO) 2
2071/65/£0 (RoHS). Kompletn U ponisent o shode e knahlédnuti yiabce.

Predpousimjroske il e s rstudotnad ko b s odpodnstis oty
pokyni obsazensl évodu. finé

DOUEyTobK jé nutno Konzultovat s vgtobcem:

Vrobek nepouivejte ve vihkém nebo vy latek.

Stupef kryti 20. Zafizeni je chrdnéno pi fizeni neni chrénéno proti niknuti vody.
Zafizenitidy ochrany Il podle EC 60536 - zazent s dvojitou izolaci.

Zafizenije uréeno vjhradné pro pouitive nitinich prostorech a béznjch podminkich.

EST

TEHNILINETUGI: Lisateavet, KKK, juhendid ja draiverid leiate toote \ehekuhehvahekaardl\ PRODUCT SUPPORT aadressil
www.axagon.eu. Niskieiaidanud? Kirjutage meie tehnilsele toele: sunpurt@axag

kogumispunkti. Teavel teie rigi kngumls ;a nng\ussevnwpwgvammnde knh(a Saate knhahkust

omavalitsusest oi toote miiiinud emiiifal,

ELi Liidu i 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).
Taielik ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Eg&e;ﬂ‘a‘ ist on kasutaja kohustatud Tootj a eest, mis.
oo Bt el b Fnedeentoogags

g 1ge toodet tuleohtlike
Katseaste 20. Seade on ormega kokkupuute st seads cest.

IEC60536 -

Seade on ette nahtud kasutamisek:
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TEKN\NENTUK\ Usallewa UKK, oh]ekwatja ajurit Ia‘{dalmn(eswunTUOTETUKI -vililehdelta osoitteesta
Wwwaxagon t?Laheta vist ekniseen

Al Jilkeen vieses3 L X j

maassasi saat paikel joka myi tuotteen.

EU- iin 2014/30 / EU (EMC) ja 2011/65 / EU (RoHS)
yh‘denmukalslamls\amsaadannnn mukamen Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
valmistajalta.

Kayttaja on velvollinen lukemazn Kiyttohjeet ennen tuotteen kiyttoa. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka
johtuvat tuotteen vaarinkaytostata tassa annettujen ohjeiden noudanamana jattamisests. Jos tuotetta kaytetaan
hteytts.

Hiakiyta tai rahtavissa it
Sugjaustaso 20. Laite on suoj i latetta i edelti.
Laiteon EC jaluokan Il mukainen - |

L Kiytettavilsi i issa losuh

D|

m
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TE(HNIS(HE UNTERSTUTZUNG Weltele Informatlonen FAQs, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der Produktseite
WWW. eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren
fechnischen Support suppnn@axegon .

!Vev&en Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill; bringen Sie es zu emer Sammelstelle l;n
as g Vor
bei Ihven \nkalen Behorden oder bei dem Handler, der Ihnen das Produkt verkauft hat.

EU-Konformitatserklarung: Das Gerat enlspn(htden Havmnmslerun%sgeseuen der Européischen Union 2014/30/EU
(EMC) und 2011/65/EU (RoHS). erhaltlich.

Der Benutzer ist verpflichtet, vor dem lesen. Der Hersteller lehnt
|ed$IHIaﬂung fiir Schaden ab, die dmzh unsarhgemaﬂen Gehvauzh des Produkts nderﬂm(h Nichtbeachtung der darm
ent

dem Hersteller konsultert werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiy nichtin der
stanzen.

Schutzrt 20, 0ss Gt it gegen Berhrung it dem Finger Geratstnicht on

Wasser geschitz

Gerat der Schutzklasse Il nach IEC 60536 - Gerat mit doppelter Isolierung.

Das Gerdtist nur firden Innengebrauch unter Standardbedingungen bestimmt.
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SUPPORT TECHNIQUE: Vious trouverez des informations comy glemenhlvas des questions fréquemment posées, des
manuels et despotes ur agedu procuisous onglet SUPPORT a s wvw.aagon.v. ie e vousa i?

Aa finde 52 durée de vie, e etez pas e produit dans les ordures ménageres ; amenez-le 3 un point de collecte pour
y our obtenir des
otte pays, contactez le détaillant quivous a vendu e produt.

Dédlaration de conformité de 'UE: L'appareil est conforme & la législation d'harmonisation de I'Union européenne
%0;4/30/U51EMC] ©t2011/65/UE (RoHS). La déclaration de conformité compléte de I'UE est disponible aupres du
fabricant.

Avant duilser e produt utlisateur st tenu d lr le mode d emploi.Le fabricat décline toute esponsabilté pour
Tes dommages pouvant ésulter dune utisation incorecte du produit ou du non-Tespect des nstructons Contenies
dans e présent document, Toute utilsaton du produit autre que cele spécifée doit etre onsultée avec e fabicant.

d i I

Nutilsez pas e produit d apr

20. Uappareil est protégé avecun doigt; [appareil n'est pas protégé contre la

Degré de pr
pénétration deau.
Appareil de classe de protecton 1 elon la norme IEC 60536 - appareil 2 double solation.

appareil st destiné  étre utiisé 3 intrieur dans des conditions normales uniquement.

DK

(43

TEKNISK SUPPORT: i
PRODUKTSUPPORT-fanen pa

Vedendenafdnsbrug skl d ke e prodktetud
gonbrger st for
okale myndigheder ellerdem som solgtedig produiet.

oftestilede sporgsmal, manualer og drivere indes pé produkisden
axagon.eu. Intet hjulpet? Skrv tl vore:

tag dentil et indsamlingssted, som
programmer i dit land, kontakt de

U deklaration af overensstemmelse: Enheden e  verensstemmelse med harmoniserings lovgivningen af den
Europzeiske Union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele EU deklarationen af overensstemmelse er
tilgangelig fa fabrikanten.

For brug af produktet, er brugeren plevet af lzse brugermanualen. Fabrikanten fralzgger sig alt ansvar forskade
der kan ske ved forkert brug af produktet, eller ved at folge instruktioner heri forkert. Wotikt brug ud over spedificeret
skal konsulteres med fabrikanten.

Brug kke produkteti fugtige eller eksplosive miljor og tt ved brandbare substanser.

Beskytelesrad 20, Appaatet e ettt mod ontakt med e fnger,appartet e e eyt mod vand
indtrng

Apparat af beskyttelsesklass henholdtl EC 60536 — apparat med dobbeltsolaion.

Apparatet erkun beregnet tilindendors brug under normale omstandigheder

SOPORTE TECNICO: Maslnfmma(mn Preguntas frecuentes,
del product SOPORTE OF PRODUCTO en
soporte técnico: support@axagon.eu.

den ser agir
2. Nofue de ayuda? Esribaa nuestro

ducto en os desperdicios del hogar; léveloa
e retlecdiny recdbjeensi pas, otacteasis.

Al inalde suvida i,
léct redde

Dedlaracidn de conformidad de la UE: El di pl
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU 1ROHS)' declaracion de conformid: *dﬂ\a UE(nmplela
desde el fabricante.

delaUnién Eumnea N

4 obligado aleer
di muua\ uso
d Utilizar

Antes de utlzar el producto, l

] I
do el poductoo de o fallalsequiles

q
t fig elp
ser consultado con el fabricante.

No uti i ol P VI
Grado de Proteccién 20. £l i | dedo, el protegid
Ja entrada de agua.

Aparato con dlase de proteccion Il d rdo con IEC 605 P doble aisl it

l aparato esta destinadl interi baio cond

GR
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Do g @

TEXNIKH YNOSTHPIZH: Nepioadtepec mhnporopicc, Sugvéc eputioeic, onyiec Kat drvers umopeite va Bpeite oty
eNiBa To MpoIOVTOG TN KapTé] b TORB A o Nrofomwwwaxagnn eu. Dev Bonnoe; fpd(te oTny Tegvike)
Hag umooTAPIEN: support@axagon.eu.

Metd 1o mépag ¢ idpKeiag {wi TG ouoKeuiG, v nsmi\ﬂt 10 1poidy 0Ta oKouriBia: 860'te 10 G éva anieio
TepiouNoyr¢ avakukADOIPWY AEKTPIKWY SUOKEVWY. Nl Dwopli( TPOYpaRNTWY TEPIoUOYC Kal avakiKAWONG.
0T1) XWPA 00, EMKOWWVIOTE HE TIG TOMIKEC ApKEC 1} He To Km 10TN}a ano 6mou MpopnBEVTAKaTE T0 Mpoi6y.

i ouptppconcEE o

0 vojoBeoia ¢ Evpuriici Evaan 2014/30/EE (EMO) kat
bttt fvai b T i

Mg onoyoraroet ooy o oo i uropeoeocva o i obnicypon, O araorcuaori b
géptl e ko e e g o To0TbObY e M agyén ypAon 00 MpoiGVa, 1 o nepmtuon
JETo poidv. APrion Tou mpoioviog

ONYLEC
népav TG Kahopmuzvnt, uuubou).smms oV KTAOKEUAOTH.

My ypnotpooieire to mpoiv o€ uypo f exprKkT mepiBeNNov, f Kovtd o eGhexta uhik.

Babuog npootaoiac 20. H ouokeu ivar 6 enag pe ta Sextuha: H ouorkeuf detar ang
T vEpo.

Suaxeur| rpootaciag Khdon I adguva e o EC 60536 - auakeur) e S v,

H auoreur) tpoopiCerat ya pion o eowteptkoi Yopoug iovo.

coie b A M

TEANICKA PODRSK: Vi nfornaci,Cstoptalnsptanprinke  upralcke progame et roac
stranici proizvoda pod tabom PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nita vam ne pomae? Pisite nasoj
tehnickoj podrici support@axagon.eu.

N ko radnog ik, ne baceued u kg acneste g i miesto s eciraneclerine o,
recikitanje u vasoj

vam e prodao proizvod.

1) wava 0 uskladenosti: Uveﬂaue uskladen sa zakonodavstvima Europske Unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU
(RoHS). Gelovta EU zava o sukladnostidostupna je kod proizvodaca,

P korstenja prmzvoda Jotnjs gt Pmlzvnﬂa(se oltsukelgonmmot syl
moze nastati zhng daili 1

,uvlainim' Ksplozivim okruen war.
Stupan zaite 20. Ureda e zasticen od dodira prstim; uredaj ije zaticen od izagana tekucin.

Primjena lase zastite I rema EC 60536 — uredaj s dvostrukom zolacjom.

) je namijenj j

H

c

TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovabbi informciokert, GYIK kérdésekért, itmutatokert és illeszt6programokert ltogasson el
atermek TAMOGATAS lapjdra a wiw.axagon.ed oldalon. Nen seqitett? Ijon a technikai tamogatasi csapatunknak:
SUppOrt@axagon.eu.

Aot donaram o v dotf il e o ko brndes ek

talifha

Iapcplaos nfomicier veye peaots agy a kereskedovel,akia terméket eladta

EU tandsitvany nyilatkozat: A késklme"k mﬁ?fﬁ\e[ az Eurdpai Uni6 2014/30/EU (EMC) és 2011/65/EU (RoHS)
teljes 3

A termek hasznalata eldtt a felhasznalo koteles elolvasni a haszndlati dtmutatot. A gyartd nem vallal feleldsséget a
krért, amely a termék nem rendeltetésszeri haszndlata vagyaz itt talalhatd utasitasok be nem tartdsa miatt
Jelentkezhet. A megadott hasznalattol eltérd felhaszndlds elott egyeztetni kell a gyannval

aatermélet gy robband: i Kizelében.
20-2svédelmi szin. A készilék védve van az ujal vl éinthezés ellen; a készilék nem védettavi ssaellen.
1. Ve al 60536 szerint s és(i kés

A késziiléket i a tervezték.

mn
m

DEJSC

SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informaczioni, manualie driver pagna el
prodotto nella scheda SUPPORTO AL PRODOTTO allindirizzo wwww.axagon.eu. Niente ti ha amlallﬂ Scrivi al nostro
SUpporto tecnico: support@axagon.eu.

Alteminedellasua v e non etre | i inun punto di perl
i raciola o paese,

contattare le autorita locali o1l vlvendllove che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: Il disy smvoe (nn'mme a\la nnrma(wa di almumzzazmne dell'Unione [umnea

2014/30/UE (EMC) e 2011/65/UE (RoHS) dell'U
produtore.
Prima di util prodotto, I'utente & tenuto a leggere le i i per ['uso Il prody dedli

a per danni diun del prod dell

epute nel presente i Un uso del podotto diverso ificato d

consultato conilproduttore.
Non utilzare l prodotto in ambienti umidi  esp
Grado di protezione 20. Lapparecchio i e

Tingresso diacqua.

Apparecchio i casse di rotezione  secondo IEC 60536 - apparecchio con doppio solamento.

n
m

®

P20

Lapparecchio destnatoalluso "
TECHNINE PAGAL DUK, vadovus v qaminio puslapyje,
PRIEZIURA, adresu support@axagon.u.

Kreipktes | masy e
Pasib fakui, neigmeskite o buii

Informadi inkimo Teiraukitesviet

u P
instituciy arba gamin pardavusio mazmenininko.

teisés aktus 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES

S ati Priet K
(RoHS). Visa ES atitkties deklaraci galima gauti & gamintojo.

Prespraddamas naudoti gamin,naudotojasprivalo perskatyt naudojimo instrukcig,Gamintojas neprisima okos
atsakomybesué zla, kuri dél nesilalkymo.
Defktoko, nei nrotyta, Gominio naudojimo ea pSHaTt s GamiNo.

Nenaudok dréanoi e anlink

plinkoje i salia degiy mediagy.

0. Prietai 1 il

] ietaisas pagal IEC 6053t te dviguba izoli

Prietaisas skirt

Lv

)
m

TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdotos Jaulagumus instrukcijas un draiverus var atrast
i agon. i pa em cies PRODUKTU ATBALSTS Neidevs atsiat proemu?Raltet mosu
tehniskajam atbalstam: support@axagon.eu.

Produkta klpos s neizmetiet enas atitumos, bet nogadajiet iek
arstra Lai sanemtu informaciju par am sava valsti,
saz\me(les ar attiecigajam vietéjam iestadem vai mazumtirgotaju, kas jums pardeva produktu.

Esatbltbas i e it U (EMO) un
2071/65/E0 (RoHS). Pl Eaibistias de‘dava(uanmee}amap\emm

Blietotajam i pen produkta lietosana
atblias par bojlumiem, s arastes produta
rezultata. Par produkta lietosanu arpus noraditajam normann i laknnsultqas pe fazotaja.

s atsakas no jebkadas

Nelitojiet produktu mitra vai spradzienbistama vidé un degosu vielu tuvuma.
Aizsardzibas limenis 20.lrice ir aizsargata pret saskari a pirkstiem. lericei nav aizsardzibas pret ideni vai mitrumu.
1 drosibas klases erice, atbilstosi EC 60536 — erice ar dubultu elektroizolaciu.

lerice i paredzéta lietojanai tkaifektelpas, standarta apstaklos.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Meer informatie, veell?Tes(eldE vragen, handleidingen en stuurprogramma's zijn te
vinden o d rodicpagina gphet PRODUCT SUPPORTtabad ap v axagon.e.Heet it efolpen’ Scri
naar

Gooi het pmdu(‘ aan het einde van de \Evensduur niet bij he( hulsvul\ maar breng het naar !en mlamelﬁum voor

contact uw plaatseli i et e

e het product heft verkodh

iyt et Lappaas voldot g de hamonsatewetgeung v de Euiopese Uie 201430/E0
(EMC) en 2011/65/EU (RoF). D erkrijgbaar bi de fabrikant.

Voor et gebruik van het products de gehmlker verplicht de gebruiksaanwizing telezen. De fabrkant wijst elke
aansprakelikheid af voor chade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of et et opvolgen van de
instructis n deze handeiding. Het gebruik van het product anders dan gespeciiceerd moet met de fabrikant worden

Gebruik het product et fexpl geving enin de buurt van

Beschermingsgraad 20. et apparaat s beschermd tegen contact met een vinger; het apparaat i niet beschermd
tegen het binnendringen van ater,

Toestel volgens EC 605 | met.

Het apparaat i joor

NOR  TEKNISK STOTTE: Mer j manualer og drivere kan finnes pa produktsiden und

hi¢
Ce
A
®

P20
O
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PRODUKTSTOTTE-fanen pa eu. Hjal ing? Skrivtl var eu,

Ved slutten av |PVP'IdPn iike kast produktet
av elektrisk ustyr Fo
myndigheter eller fnmandleren som solgte deg produktet.

ta det il etinnsamlingspunkt fo esikulering
idittland, kontakt lokale

D 2014/30/EU (EMC)
tilgiengelig fra produsenten.

EU-samsvarserkleering:
09 2011/65/EU (RoHS). EU-

Fo ot s bk, ke et i lese brsanisningen, rodusenten rasaversgethertansior
for skade som kan oppsta pa grun av fei bruk av produktet eller manglende overholdelse v nstruksjonene
denne. Produktbruk annet enn spesfsert m3 konsulteres med produsenten.

Iike bruk produktet i fuktigeeller eksplosive miljoer o i nierheten v brennbare stoffer.

Beskyttelsesgrad 20. Apparatet er beskyttet mot kontakt med en finger; apparatet e ke beskyttet mot
vanninntrengning.

Apparata i henholdtl EC 60536 — apparat med

Apparatet e kun beregnet for ruk innendors understandardforhold.

PL

POMOCTECHNICN Wi nfomadi castozadawane prania st terownl oo alicra
stronie produktu w zakladce wsparde produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomoglo? Napisz do naszej
pomocy technicznej: Support@axagon.eu.

Pod koniec o radaeni el vz ey odo
ord ingu sp hvulyska(mfuvmaqeaumgvamakhlbmvk\Hex dingu w

twoim kraju i i i prod

C€  Dekimdaanudnodd U Uagtaneostagotheapraepsomi havmnmza(y]nyml UniiEuropejskiej 2014/30/UE (EMO)
2011/65/UE (RoHS). Pena deklracja zgodnosci UE est dostepna u producenta.

A yciem produktu uzytkownik jest p . Producent zrzeka sie
wzellie) odpowiedzalnosd 22 sakoy, Kiore moga Wystap w wyniku Kowania produktulub

e hinstrukii. Z produktu inne niz b

producentem.

@) e nalety ueywac produktu wsrodovisu vi orazw fatwopalnych
S fl ochi 20. Urzadzeni h d kontaktem nie jest ch d

IP20 o ediem wody dowagrza obudowy. "

@ y IEC 60! podwdjng izolaja.

Y Urzadzeniejestp douty ylk
SUPORTETECHC: Mas nfomaes A 4qina do prod

PT SRt oo 3 Escreva para o nos é
FriERI
Vo fal dasua iy, duto paraoli ;leve-0aump fagem d

E YaDhiEY br d Ih is, entre em

quelh

C € Decangiode anfomidade E:Ete i alegislagaoh da da Unido

Eutopels 20141300 (EMO & 2011/65/20 (RoHS) A dedtagao o dade Ut complete et disponive através

® B

1P 2

0B E

do fabricante.

Antes de usareste gmdum, outilzador et sueito & leitura das instrugdes de uiizagao. O fabricante senta-se de
Sl sponsbiddepor doos e pssm o derdoc sl do o e e
0 fabricante.

Na d i 1
ol

Grau de Protegdo 20. 0 aparelho estd protegid

dedo; o aparetho ndo
penetragao de dgua.

Aparelho com protegéo dlasse Il em conformidade com IEC 60536 ~ aparelho com isolamento duplo.

0 aparelho destina-se a uso eminteror apenas em condigoes-padrio.

RO

SUPORT TEHNIC: Mai multe informatii ari frecvente, manua\e sid jsite pe pagir iin fila
SUPORT PRODUS a wi eu. Nimic nu a ajutat? n £U.

Lasirstl duraei sl deservici, nu arunat produsul in de;eume menajere;ducei 1 un punc de colectare

lectice. Pentru Sirecdare dinfara dvs,
ontactafiautoritfile locale sau etalerulcae -2 vandut produsu.
Dedoraiade crfomiat i legilaia d i 2014/30/UE (EMO) s
20T1/65/UE (RoH). Decaraia complet a UE dsponibil i
Inintedeautla o 3 cteasca nstrucunile i i Poducatorul nusiasuma
raspundee parea din i atoare  produsului

document Ut i, alta decat S

odscony
Nu nmediiumede sau explozive i inflamabi

Nivel de protectie 20. Aparatul este protejat impotriva contactului cu un deget; aparatul nu este protejat impotriva
patrunderii apei.

Aparat de lasa lde protectie conform IEC 60536 - aparat cu zolate dubl.

TECHNICKA PODPORA: Viac informacii, FAQ, manudly a ovlddace na,‘dete na stranke produktu v zlozke PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. N nepomohlo? Napite nadejtechnicke] podpore: support@axagon.eu.

Poskonceni Zivotnosti dzujte vy ¢ho odpadu, te ho na zberné

elektrickjch zariadeni, benjch a recyklacnych j rajine vam poskytnd miestne drad
alebo predajca,u ktorého bl vjrobok zakpeny.

£ VYHLASENIE O ZHODE: Zariadenie j v silade s harmonizaZnyimi prévnymi predpismi Eurdpskej nie 2014/30/EU
(EMC)a 2011/65/EU (RofS). Kompletne EU vyhlasenie o zhode jek nahliadnutiu u vjrob.

i t ndvod na pouZitie. \y a Skody,
e i S nespvavnehu pouitia vjrobku alebo ot by oo ss e ot
névode. Iné poutite vjrobku je nutné konzultovat s vrobcom.

Ihkom alebo vibus; iav

Stuperi krytia 20. prsta,

i

Zariadenie triedy ochrany Il podla IEC 60536 - zariadenie s dvojitou izolaciou.

Zariadenieje uréené vihradne pre pouitie o vndtorjch priestoroch a v beénjch podmienkach

SLO

D@§©

TEAMCNA PODPORA e normac ogosto astvlna v, ke n qnie oot st

izdelka v zavinku PODPORA ZA IZDELKE na www.axagon.eu. i nic od tega pomagalo? PRite nasi e pori:

support@axagon.eu.

Pokoncu i delka ne od d qospordinjske odpadke; odnesite na bimo mesto za recikianie
biranja in recikliranja v vasi drzavi Tokalne oblastiali

pwdajaka premets e izdelek pmda\

gjava EU 0 sladnosti: Naprava e  skadu 2 harmonizacisko zakonodajo Evropske unije 2014/30/EU (EMC)in
R e 2o e e o pvmzva|a| v

Pred uporabo izdelka je uporabnik dolzan prebrati vajalec
2a kodo, ki bilahko nastala zaradi nepravilne uporabe o neupos\evama tukaj oA uporabo
izdelka, ki i navedena, se je potrebno posvetovati s proizvajalcem.

Indelka ne uparabljate v viaznem al eksplozivnem okolju n v bizini vnetljivih snov.

Stopnja zaiite 20. Aparat je zasi d dotik ni zasitena pred vdorom vode.

Naprava zasitnega razreda l po IEC 60536 ~ naprava z dvojno izolacij.

Naprava 2 ih.
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MBESHTETJETEKNIKE: Mé shumé informacion, FAQ, manuale dhe drejtues mund t gjenden né fagen e poduktit né
skedén MBESHTETJA E PRODUKTIT né www.axagon.eu. Asgjé nuk ndihmo? Shkruani né mbeshtetjen toné teknike:
Support@zanagon.eu.

N fund téjetés ¢ & shérbimit, mos e hidhn produktin né mbeturinat shiépiake: oje n njé piké grambullmi pér
rickimin e pjiseve elekirike.Perinformacion reth programeve té grumbulimit dhe ricKimit ne vendin tua,
kontakioni autorietetlokale ose shitésin me pakicé G ju a situr produkin.

Detatae oot 6 s ol gt e gsconn chamonii ekt ropien
2010 (MO dhe 201650 ) Doirata  ite ¢ BE e konformiteitshte né disparcionnga
prodhuesi.

Pérpara pérdorimit € prodult,pi
pérgjqjés pér déminin ¢ mi s ndodhe pér shkakie pemonmn e duhurte Evodmhn b e pevte
et

ndjelur udnezimet Tspedfi

prodhuesin

Mos e pérdomi p mjedise t lag dh t& ndezshme.

fkalla e mbrojtjes 20. Pajs brojtur nga kontakti in; pjisia nuk éshté e mbrojtur nga hyrja e ujt.
AparatiKasés I 1EC 60536 - paiise me zolim & yfish

P pér pérdorim té brendshérm vetém né

TEHNICKA PODRSKA: Vie informacia, cesto postavljena pitanja, priruénic | drajveri
ukartici PODRSKA ZA PROIZVOD na wiwwaxagon.eu.Nista nije pomoglo? Pite nadotehnickoj padm
Support@axagon.eu.

Nkl rn,ne bacte prfzndu ite ga na punkt za recklau elek . a
informadije o a prikuplanje | recklazu u vasoj zemij, I prodavea koji vam je
prodao proizvod.

oo agienoisa 0 sundari un
RGN 20TVESIU ol Pntpuna izavao usag\asenosﬂ PHRRHRIES Lestonaieod
proizvodata.

Korisce da, korisnik je ob: da protita uputstva za upotrebu. Proizvodac odbija odgovornost za itetu
kojamoz i pravilne upot i inepostovanj zanih uputstava.
Ko e naved

Koristiteproizvod u laznim il ksplozinim okruzenjimai lizu zapaljvh

Stepen zastte 20. Aparat e zasticen od dodira pstom; aparat ije zaticen od prodora vode.
Aparat lase | prema IEC 60536 - aparat sa vostrukom izolaciom.

Aparatj namenjen 72 unutranju upotrebu samo u standardim uslovima.

SWE TEKNISK SUPPORT:

H

erligare information, vanhga fragor, manualer och drivutiner inns pé produktsidan under fiken
PRODUKTSUPPORT pa wiw.axagon.eu. H|alp|e fetine? ke il vr tekniska support: support@axagon.eu.

N produkten dr fardi d,sla
elutrustning.

Frinformation om insamlings- och dtervinning i ittand, kontakta de okala myndigheterna eller terforsiljaren
som slde produkten.

EU-forsakran EU (EMC) och
2011/65/EU (RoHS). EU:s fullstandiga Torsakran om avemnsslammelse finns att fa fran tillverkaren.

Lamna den till for

i att Tillvrkaren friskivr sig frin nagot

Agund v flitiga

som helst ansvar for skador som
oljai om st har. Vid

under

amnen.

Anvand nte produkteni fuktiga eller
Skyddsgrad 20. Anorcingen i skyddad mot kontakt med fingrar. Anordingen a ¢ skyddad mat vatterintag.
Anordning i skyddsKiass I enligt EC 60536 - anordning med dubbelisoleing.

Anordningen ér enbart avsedd forinomhusbruk under normala forhallanden.

SO

TEKNIK DESTEK: Daha faza bilgi, 5SS, kullanim klavuzu ve siiricii, www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI
i I ir. Bu bilgiler Imadi mi? Teknik destek ekit

gegin: support@axagon.eu.

Hizmet dmriiniin sonunda irinii evsel birlkte atmayin; elektrkl ek i cn bir toplama
noktasina gotirin. Ulkenizdeki toplama ve geri dantisum programian hakkinda bilgi cin, yerel Yetkiere veya e
{irinii satan saticiya basvurun.

AB uyguniuk beyani: Cihaz, Aviupa Birlginin 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatlarina tam
uyguridur. AB uyguniuk beyaninin tamam dretiiden talep edilebil.

yiktmladir, Uretic, drinn yanls kullanimi veya
R e e slugbieck asadan dolay sormllk kapul emez Urinin,
elirtilenler digindal kullaniminda ortidye danigimalidr.

Urinii nemliveya patlayicr igeren ortamlarda ve yanic maddelern yakininda kullanmayin.

2.6 giriine kargt korumali degidir

1EC 60536'ya gire I, koruma sinifi haz - ift yaitmi cihaz.

Cihaz, yalnizca standart kogullarda kapali mekanda kullanilmak izere tasarlanmitir.
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TERHHA LTS oo ot souspen s, T pasep oo i va
cropinui npoay«ry y Bxtaaui MATPHAIKA TIPOLYKTY 3a aapecoro www.axagon.eu. Hioro He gonoworno? Harnwite
0 HaLLOT CAYGH TeXkHOT MATPHNI: SUpPOT@3Xagon.eu.

nm;amweumepmmyr it p imxogamn, a
fpuitoney A TEKTpU i i INM MaLlinp

y A Bk a6o 740 NPOAaBUA, ﬂKMunpnnassaM
BUpi0.

fexnapauin sianosiawoctiEC: deknapaia sjanosianoctiEC IpACTpif sianoBiaae svoram rapMonizaiinoro
3aK0H0AiaBCTBA EBponedicbkoro Coto3y 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). MosHy aeknapauiio BianosigHocti €C
MOAHa OTpHMATH y BAOGHIKa.

Tlepen sHKopHC prcryea YKo KopicTyBasa. BApoByn e Hece
ool 152 WKORY, K MOXE BHHIKHYTH
HEROTPHIaHHA (HCTPYKL, 140 MICTATSCA B oMY AOKYMEHTI smpumm POy He 32 TPH3HAYEHHAM NOBINHO

6yTH y3r0KeHe 3 BHPOGHIKOM.

He Bukopicrogyiite eupi6 y Bonoromy ao

Y cepeaog Ta nogn

Cryniis 3axACTy 20. TIPAN3A 39XULLEHWE BI3 KOHTAKTY 3 NNbLAMI, NANaA He 3aXHLLeHT BIA NOTPANIAHHA BOAH.

axicry I 3rigio 3 [EC60536 - npunan

i Tk 1A BUKOPHCTaHHA  CTaHPTHIX yMOBAX.

TUX PEUOBIH.

BG

ce

coge b

TEXHHECKA TOLLPERKA: Mosese dapmaunn, secosapaean spact(AQ) Q) poscacnces 1 paiscpn
MOFaT 72 GbAT OTKPITIAHa NPOAYKTOBaTa Crparia 8 nonero IORKPEMIA HA NPORJKTA Ha wwiw.axagon.eu. Tasi
WHOOPMALIYA He BH NOMOrHa? ITHLLETe Ha CIEUHANHCTITE HH N0 TeXHUECKa nnnupwa: support@axagon.eu.

B Kpan Ha eKCI0ATALMOHHHA My XKWBOT He U3XBLPAAVITE NPOAYKTA 3ae/1HO C GUTOBUTE OTNAAbLM; 3aHeCeTe 10 B.
a

K
COOUPaHE  pEUKTHPAHE B8 BaLLATa T5pKaB] CGLPNET Ce ¢ MeCTHATE BRACTH TN CTLpIOBELd KOiTo Bi e
PoAaN MPORYKTa.

EC geKnapauua 3a CooTBETCTBAE: YCTpOICTBOTO OTT0B3pS Ha 3aKOHOAATENCTBOT0 33 XAMOHMHpaHe Ha
EsponeiickuA Cbios 2014/30/EC (EMC) n 2011/65/EC (RoHS). Mbnsara EC Aeknapalyna 3a CoOTBeTCTBMe € A0CTbka
8 aifTa Ha NPOU3BOAUTETA.

pea ga u3non38a npogyKTa, AR posere TpTE 2 ymrpeﬂa npmmmm
OTKG3EE BHANED OTORODROCT 33 UETH, KONTONOKE 0

JKa3aHAATa, OTHCaHN T TIpORYKTa,
TaCoeHu R, TG 12 G KOROITTADS C TpOW3BORTEN.

oy TR TBa.
(Tenen Ha 3aumTa 20. YpeAbT € 3aLiuTeH NP KOHTAKT C MPBCT; YPE/LT He @ 3alUTeH 0T NPOHMKBAHE Ha BOAQ.
Knac va 3awya va ypena ll cormaco [EC 60536 - yper ¢ Agoiiva w3onauu.

YPeABT € TpeAHazHaYEN CaMO 33 BTPELLHa YIOTPEGa B CTaHAaPTHI YCTOBHS.
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TEHNCA PODRSKA e formaci, eto postavnapar, i e ogus pronad st
proizvoda u kartic PODRSKA ZA PROIZVOD na wiww.axagon.u. Nista ije pomoglo? Piite nasoj tehnickoj podrsci:
support@aragon.eu.

Na kiaju svog radhog vieka, ne bacajte
o A e oo e ol s 5o
Koji varm je prodao proizvod.

I163vaesukladnos i E| jje 2014/30/EU (EMC) i

SR eipns s oot L ot o romodne

Prijeupotrebe profzvoda korsnik e duzan prcitati upute z2 uporabu.
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Proizvodac e

o wlainim il ekspl Krui

i blizu zapaljih var.
Stupan zaite 20. Ureda e zastien od dodia prsta; redaj ije zaticen od prodora vode.
Primjena zastite lase I rema EC 60536 — uredaj s dvostrukom zolacjom.

Ureda je namijenjen za unutarju uporabu samo ustandardim jetima.
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